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ואלה שמות בני ישראל הבאים מצרימה את יעקב איש וביתו באו. הנה בפרשת ויגש נאמר גם כן ואלה

שמות בני ישראל הבאים מצרימה יעקב ובניו.

“And these are the names of the children of Israel who came to Egypt with Yaakov; each man and

his household came.” Now in Parshas Vayigash it is also said, “And these are the names of the chil‐

dren of Israel who came to Egypt, Yaakov and his sons.”

וצ״ל למה הוכפל בתורה ענין בואם מצרימה. גם להבין השינויים מהתם להכא. דכאן נאמר הבאי׳

מצרימה את יעקב.

We need to understand why the matter of their coming to Egypt is repeated in the Torah, and also

to understand the differences from there to here. For here it says, “who came to Egypt with

Yaakov.”

1

ובויגש נאמר הבאי׳ מצרימה יעקב. ועוד צ״ל מ״ש בפרשת ויגש בני ישראל כו׳ יעקב ובניו שכולל

יעקב ג״כ בכלל בני ישראל והרי יעקב הוא ישראל עצמו כמ״ש לא יעקב יאמר עוד שמך כ״א ישראל.

And in Vayigash it says, “who came to Egypt, Yaakov.” We further need to understand what is said

in Parshas Vayigash, “the children of Israel,” etc., “Yaakov and his sons,” which includes Yaakov as

well among “the children of Israel.” But Yaakov is Yisrael himself, as it is written, “Your name shall

no longer be called Yaakov, but Yisrael.”

2

וא״כ איך נק׳ בני ישראל. והענין דהנה כתיב ירד ירדנו כו׳ ירידה אחר ירידה וכן ביצ״מ וגאולה כתיב

ואנכי אעלך גם עלה כו׳ עלה נעלה כו׳.

If so, how can he be called “the children of Israel”? The explanation is this. It is written, “We came

down, indeed came down,” etc.: a descent after a descent. And similarly, regarding the Exodus

from Egypt and the redemption, it is written, “And I will bring you up, also bring [you] up,” etc.,

[and] “We shall go up, indeed go up,” etc.

היינו ב׳ עליות שהוא עילוי אחר עילוי ובאמת ביצ״מ לא נתעלו רק פעם א׳ כמ״ש אעלה אתכם מעני

מצרים כו׳ אל ארץ זבת חלב ודבש.

That is, two ascents, which is an elevation after an elevation. But in fact, at the Exodus from Egypt

they were raised up only once, as it is written, “I will bring you up out of the affliction of Egypt,”

etc., “to a land flowing with milk and honey.”
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אך כי עלייה זו השנית היא רומזת על גאולה העתידה להיות בב״א )וכן בשמות ג׳ פסוק י״ד אמר לו

ענין הגאולה האחרונה כדפירש רש״י שם(:

Rather, this second ascent alludes to the redemption that is to come, speedily in our days, amen.

(And likewise in Shemos, chapter 3, verse 14, He told him of the final redemption, as Rashi ex‐

plains there.)

דהנה כתיב כימי צאתך מארץ מצרים אראנו נפלאות שמקיש הכתוב ענין גאולה אחרונה ליציאת

מצרים.

For it is written, “As in the days of your going out of the land of Egypt, I will show him wonders”:

the verse likens the final redemption to the Exodus from Egypt.

והוא שכמו שכל עיקר תכלית המכוון בגלות מצרים והשעבוד רד״ו שנה הי׳ בכדי לזכו׳ לקבלת התורה

פנים בפנים דבר ה׳.

That is: just as the whole essential purpose intended in the exile of Egypt and the servitude of two

hundred and ten years was in order to merit receiving the Torah, [when] “face to face G-d spoke.”

4

וכמ״ש וזה לך האות כו׳ בהוציאך את העם ממצרים תעבדון את האלקים על ההר הזה.

As it is written, “And this shall be the sign for you,” etc.: “when you bring the people out of Egypt,

you shall serve G-d upon this mountain.”

כך כל אריכות הגלות הזה הוא כדי לזכות לגילוי פנימית התורה שיהי׳ לע״ל כי במתן תורה הי׳ קבלת

התורה הנגלית אבל פנימית טעמי התורה יהי׳ הגלוי שלהם לע״ל.

So too, the whole length of this exile is in order to merit the revelation of the inner dimension (pn‐

imiyus) of the Torah, which will come in the Time to Come. For at the Giving of the Torah there was

the receiving of the revealed Torah, but as for the inner dimension of the Torah’s reasons, their

revelation will be in the Time to Come.

5

וע״ז נאמר אראנו נפלאות. וכמ״ש עין בעין יראו. וכך בענין השעבוד והגלות שנאמר בגלות מצרים

וימררו את חייהם בעבדה קשה בחומר ובלבנים ובכל עבדה בשדה.

And of this it is said, “I will show him wonders,” and as it is written, “Eye to eye they shall see.” And

so too regarding the servitude and the exile, of which it is said in the exile of Egypt, “And they em‐

bittered their lives with hard labor, with mortar and with bricks, and with all labor in the field.”
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קאי גם על זמן האחרון וימררו את חייהם היא התורה כי היא חיינו. בעבדה קשה דא קושיא. בחומר דא

קל וחומר.

[This] refers also to the final era. “And they embittered their lives”: this is the Torah, for it is our

life. “With hard labor (be’avodah kashah)”: this is the kushya (the difficulty). “With mortar

(chomer)”: this is the kal vachomer (the inference from minor to major).

ובכל עבדה בשדה דא ברייתא. ובלבנים דא לבון הלכתא. שאין בידינו הלכה ברורה ודין ברור כי כל

דיני התורה במחלוק׳ שנויה הללו מכשירין ומטהרין והללו פוסלין ומטמאין.

“And with all labor in the field”: this is the Baraisa. “And with bricks (u’vilvenim)”: this is libun

hilchesa (the clarifying of the halachah). For we do not have in hand a clear halachah and a clear

ruling, since all the laws of the Torah are taught in dispute: these declare fit and pure, and those

declare unfit and impure.

וא״כ כמו שע״י שעבוד מצרים בחומר ובלבנים זכו למתן תורה כך ג״כ ע״י לבון הלכתא שבזמננו זה.

יזכו לגלוי פנימי׳ התורה לע״ל להיות אראנו נפלאות:

If so, just as through the servitude of Egypt in mortar and bricks they merited the Giving of the

Torah, so too, through the libun hilchesa of this time of ours, they will merit the revelation of the

inner dimension (pnimiyus) of the Torah in the Time to Come, so that there will be [the fulfillment

of] “I will show him wonders.”
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והנה להבין ענין לבון הלכתא )וגם ענין בכל עבודה בשדה( ואיך עי״ז יהי׳ הגלוי לע״ל. יש להקדים פי׳

וענין מלך משובח ומפואר עדי עד שמו הגדול.

Now, to understand the matter of libun hilchesa (and also the matter of “with all labor in the field”),

and how through this the revelation will come in the Time to Come, we must first explain the mean‐

ing and the concept of “King, praised and glorified forever and ever, [is] His great Name.”

כי הנה תכלית ירידת הנשמה לעוה״ז ירידה צורך עלייה היא כדי לחזות בנועם ה׳ בעוה״ב ובג״ע

העליון וג״ע התחתון

For the purpose of the soul’s descent into this world, a descent for the sake of an ascent, is in order

“to behold the pleasantness of G-d” in the World to Come and in the Upper Gan Eden and the

Lower Gan Eden.

8



T O R A H  O H R  ·  PA R S H A S  S H E M O S  ·  M A A M A R  1 …ואלה שמות בני ישראל הבאים מצרימה את יעקב

5likuteitorah.com/torah-ohr/shemos/1/

שהוא השגת הנשמות נהנין מזיו השכינה שהוא תענוג נפלא עד אין קץ ותכלית בלי גבול.

That is the apprehension of the souls, who “take pleasure in the radiance of the Shechinah (Divine

Presence),” which is a wondrous delight, without end or limit, without bound.

והנה בספרים לא נזכר כ״א ג״ע עליון ותחתון אבל באמת יש כמה בחי׳ ג״ע ותענוגים עד אין קץ

Now, the books mention only the Upper and the Lower Gan Eden, but in truth there are many lev‐

els of Gan Eden and of delights, without end.

וזהו משובח ומפואר עדי עד. וכמארז״ל צדיקים אין להם מנוחה בעוה״ב שנאמר ילכו מחיל אל חיל.

And this is [the meaning of] “praised and glorified forever and ever.” And as our Sages, of blessed

memory, said: “The righteous have no rest in the World to Come, as it is said, ‘They go from

strength to strength.’”

ונועם ה׳ והתענוג ההוא הוא מבחי׳ גלוי משמו הגדול כו׳. אשר כדאי כל יסורי גיהנם כדי לחזות בנועם

ה׳ וכמארז״ל מוטב דלידייני׳ כו׳:

And “the pleasantness of G-d,” that delight, comes from the level of a revelation of His great Name,

etc., for which all the sufferings of Gehinnom are worthwhile, in order “to behold the pleasantness

of G-d.” And as our Sages, of blessed memory, said, “Better that he be judged,” etc.

9

והנה ארז״ל שאברהם בחר לו שעבוד גלות תחת יסורי גיהנם. כי הנה ענין הגיהנם הוא כדי לצרף

הנפש מחולאת הרע אשר בקרבה

Now, our Sages, of blessed memory, said that Avraham chose for himself the servitude of exile in‐

stead of the sufferings of Gehinnom. For the purpose of Gehinnom is to purify the soul of the sick‐

ness of the evil that is within it.

כמו מצרף לכסף שהפסולת והסיגי׳ נשרפים תוך הכור ונשאר הכסף נקי מכל סיג כך כדי שתוכל

הנפש לקבל אור ענג העליון להיות נהנים כו׳

It is like “the refining pot for silver”: the waste and the dross are burned up inside the furnace, and

the silver remains clean of all dross. So too, in order that the soul be able to receive the light of the

supernal delight, to be “taking pleasure,” etc.,

צריכה להתברר תחלה באש של גיהנם להפריד הרע מן הטוב כי לא יגורך רע כתיב

it must first be refined in the fire of Gehinnom, to separate the evil from the good, for it is written,

“Evil shall not dwell with You.”

10
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והנה אברהם בחר לו שעבוד גלות שהוא ג״כ בחי׳ צירוף לנפש כמ״ש מכור הברזל ממצרים. וגלות

אדום נק׳ כור עוני כו׳:

Now Avraham chose for himself the servitude of exile, which is also a kind of purification for the

soul, as it is written, “from the iron furnace, from Egypt.” And the exile of Edom is called “the fur‐

nace of affliction,” etc.

אך הנה הנשמה היא נברא׳ ובעל גבול וא״א לנפש לקבל הארת תענוג העליון שהוא בלי גבול עדי עד.

However, the soul is a created being and finite, and it is impossible for the soul to receive the radi‐

ance of the supernal delight, which is without limit, forever and ever.

אלא ע״י התלבשו׳ אור התענוג בכלי ולבוש כמ״ש עוטה אור כשלמה שהוא אור תורה וכמ״ש ונהר

יוצא מעדן להשקות את הגן כי עדן הוא בחינת מקור התענוגים.

[It is possible] only through the clothing of the light of the delight in a vessel and a garment, as it is

written, “Who wraps Himself in light as in a garment,” which is the light of Torah; and as it is writ‐

ten, “And a river goes out of Eden to water the garden,” for Eden is the level of the source of

delights.

)וכמ״ש בפרדס בערכי הכינויים ערך עדן בשם התיקוני זוהר עדן עילאה הוא בחינת כתר עליון ולכן

נאמר על בחי׳ עדן עין לא ראתה כו׳(.

(And as is written in the Pardes, in Erchei HaKinuyim, in the entry “Eden,” in the name of the

Tikkunei Zohar: the Upper Eden is the level of the Supernal Keser (the Crown); and therefore it is

said of the level of Eden, “No eye has seen,” etc.)

ונהר יצא מעדן זה להשקות את הגן היינו בחי׳ ג״ן סדרים דאורייתא כי אורייתא מחכמה נפקת ואין

התלבשות אור א״ס ב״ה אלא בחכמה כח מ״ה בחי׳ בטול ונחנו מה כו׳

And “a river goes out of” this “Eden to water the garden (gan)”: that is, the level of the fifty-three

(gan) portions of the Torah. For “the Torah comes forth from Chochmah (wisdom),” and the

Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, is clothed only in Chochmah, which is koach mah (“the

power of ‘what’”), the level of self-nullification (bittul), [as in] “and what are we,” etc.

11
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ולכן ע״י התורה תוכל הנשמה להשיג שמו הגדול )שהוא בחי׳ כתר עליון מלכות דא״ס שנקרא שמו

הגדול שנמשך ומתלבש בחכמה כו׳( כי כל התורה היא שמותיו של הקב״ה כו׳:

Therefore, through the Torah the soul is able to apprehend His great Name (which is the level of

the Supernal Keser, the Malchus (sovereignty) of the Infinite One (Ein Sof), which is called “His

great Name,” which is drawn down and clothed in Chochmah, etc.), for the whole Torah is the

Names of the Holy One, blessed be He, etc.

וז״ש רז״ל ששים המה מלכות אלו ששים מסכתות ושמונים פלגשים אלו הברייתות ועלמות אין מספר

אלו ההלכות.

And this is what our Sages, of blessed memory, said: “‘There are sixty queens’: these are the sixty

tractates; ‘and eighty concubines’: these are the Baraisos; ‘and maidens without number’: these are

the halachos.”

והנה דמיון ומשל המשניות למלכות וכמארז״ל מתניתא מלכתא הוא ע״פ מארז״ל אשה מזרעת אודם

שממנו בשר כו׳ נמצא שעיקר הזרעת הולד הוא מטפת נוקבא.

Now, the comparison and analogy of the Mishnayos to queens, as our Sages, of blessed memory,

said, “The Mishnah is a queen,” is based on the saying of our Sages, of blessed memory: “The

woman gives seed of the red, from which [comes] the flesh,” etc. It follows that the main seeding of

the child is from the female drop.

וכמ״ש אשה כי תזריע וילדה כו׳ וטפת דכר הוא רק כדי לברר טפת נוקבא שמהטוב ומובחר נוצר הולד

As it is written, “When a woman brings forth seed and gives birth,” etc. And the male drop serves

only to refine the female drop, so that the child is formed from the good and choice [part].

וכמ״ש ותזרני חיל מלשון זורה את גורן בחי׳ בירורי׳ )ובאמת זהו ענין בירור אחר בירור שהרי טפת

נוקבא היא נמשכ׳ ג״כ אחר הבירור

And as it is written, “And You have girded me (vatezareini) with strength,” from the language of “he

winnows (zoreh) the threshing floor”: the level of refinements. (And in truth this is a matter of a re‐

finement after a refinement, for the female drop too is drawn forth after a refinement.
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שהרי התהוות טפה זו הוא מהמאכלים שאוכלת ונתבררי׳ עד שנהפכים לדם בכבד ועולה ללב ומשם

למוח ואח״כ נמשך מהמוחין שלה הזרעת הטפה כמ״ש בע״ח של״ט.

For this drop comes into being from the foods she eats, which are refined until they turn into blood

in the liver; and [the blood] rises to the heart, and from there to the brain; and afterwards the seed‐

ing of the drop is drawn from her intellect (mochin), as is written in Etz Chaim, Sha’ar 39.

נמצא המשכה זו היא ממה שכבר נתברר בתכלית עד שנכלל במוחין דנוקבא אז משם נמשכה טפת

נוקבא רק שאעפ״כ כדי שיהיה מזה התהוות הולד אי אפשר עד שיתברר בירור שני ע״י טפת הדכר

כנ״ל(.

It follows that this drawing forth is from what has already been completely refined, to the point that

it is included in the mochin of the female (Nukva), and then the female drop is drawn from there.

Yet even so, for a child to come into being from it is impossible until it is refined with a second re‐

finement through the male drop, as explained above.)

וכך הנה המשניות הם בחינת בירורים בחכמה אתברירו טמא וטהור אסור ומותר. פי׳ מותר שאינו

אסור וקשור בידי החיצונים ויוכל לעלות וליכלל בקדושה כי הדם הוא הנפש.

So too, the Mishnayos are the level of refinements: “through Chochmah (wisdom) they are refined,”

impure and pure, forbidden and permitted. “Permitted” (mutar) means that it is not bound (asur)

and tied in the hands of the external forces, and it is able to rise and be included in holiness. For

“the blood is the soul.”

והנה מכל מאכל אשר יאכל נהפך לדם כי תלת שליטין אינון כבדא ולבא ומוחא שנתברר הדם בירור

אחר בירור ובכח האכילה הוא קורא ומתפלל בכל לבבו ובכל נפשו כו׳.

Now, from every food that is eaten, [part] turns into blood, for “there are three rulers: the liver, the

heart and the brain,” in which the blood is refined, a refinement after a refinement. And with the

strength of that eating a person reads and prays “with all his heart and with all his soul,” etc.

אבל מאכלות האסורות הגם שלומד ומתפלל בכח האכילה ההיא אינה עולה לה׳ להיות בכל לבבך כו׳

והוא בירורי המאכלים.

But with forbidden foods, even though he studies and prays with the strength of that eating, it does

not rise to G-d, to be “with all your heart,” etc. And this is the refinement of foods.
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וכן בירורי לבושים ובתים בחינת מקיפים הנה הבירור הזה הוא ע״י בחי׳ חכמה בחי׳ משניות

And likewise the refinement of garments and houses, the level of encompassing things (makifim):

this refinement is through the level of Chochmah (wisdom), the level of the Mishnayos.

אך להיות נמשך ח״ע חכמתו ית׳ חכים ולא בחכמה ידיעא להיות בחינת הבירורים הוא על ידי התנאים

בעלי המשנה וכמו שכתוב והאיתנים מוסדי ארץ.

But for supernal Chochmah, His wisdom, may He be blessed, [of whom it is said,] “He is wise, but

not with a knowable wisdom,” to be drawn down so as to be the level of the refinements, is through

the Tannaim, the masters of the Mishnah; as it is written, “and the mighty ones (eisanim), the foun‐

dations of the earth.”

איתנים אותיות תנאים שהם המיסדים את הארץ בחינת תורה שבעל פה וכמו שכתוב משכיל לאיתן

שממשיכים מבחינת משכיל וכתיב משכיל על דבר כו׳

Eisanim has the letters of Tannaim: they are the ones who lay the foundations of the “earth,” the

level of the Oral Torah. And as it is written, “A maskil of Eisan,” for they draw down from the level

of maskil (the one who understands); and it is written, “He who understands (maskil) a matter,” etc.

ולכן נק׳ מלכתא שיחוד המלך עמה הוא תמידי ויחוד זה הוא המשכת מ״ד דח״ע לברר המ״ן דב״ן.

והיינו ע״י התנאים חכמי המשנה.

Therefore [the Mishnah] is called “queen” (malkesa), for the King’s union with her is constant. And

this union is the drawing down of the mayin duchrin (masculine waters) of supernal Chochmah to

refine the mayin nukvin (feminine waters) of Ban. And this is through the Tannaim, the sages of the

Mishnah.

כי תנאים אותיות איתנים שמקבלים מבחי׳ חכמה )יסוד אבא נק׳ איתן ע׳ באגה״ק ע״פ וצדקה כנחל

איתן( ע״ד משה קבל תורה מסיני כו׳ עד ונביאים מסרוה לאנשי כנה״ג הרי קבלתם ממשה שהוא בחי׳

חכמה

For Tannaim has the letters of eisanim, since they receive from the level of Chochmah (the Yesod

(foundation) of Abba is called eisan; see Iggeres HaKodesh, on “and righteousness like a mighty

(eisan) stream”), in the manner of “Moshe received the Torah from Sinai,” etc., until “and the

Prophets transmitted it to the Men of the Great Assembly.” Thus their tradition is from Moshe, who

is the level of Chochmah.

13
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ולכן עיקר פסקי הלכות שלהם לא היה ע״פ הכרעת שכלם רק ממה שקבלו איש מפי איש עד משה.

Therefore their halachic rulings, in the main, were not based on the decision of their own intellect,

but on what they had received, one man from the mouth of another, back to Moshe.

וכמארז״ל )סוכה דף כח.( גבי ר׳ אליעזר י״ב אמר להם שמעתי י״ח אמר להם לא שמעתי.

As our Sages, of blessed memory, said (Sukkah, folio 28a) about Rabbi Eliezer: on twelve [matters]

he told them, “I have heard,” [and on] eighteen he told them, “I have not heard.”

וכן גבי עקביא בן מהללאל. אני שמעתי מפי המרובים כו׳. והיינו לפי שהיו בבחי׳ אין ובטול ממש.

And likewise about Akavya ben Mahalalel: “I heard from the many,” etc. That is because they were

in the state of “nothing” (ayin) and of actual self-nullification (bittul).

ע״כ האירה בהם בחי׳ משה שהוא בחי׳ בטול אמיתי ונחנו מה )בחי׳ מ״ה דמ״ד המברר ב״ן שהוא בירור

אחר בירור( מן המים משיתהו.

Therefore the level of Moshe shone in them, which is the level of true self-nullification, “and what

(mah) are we” (the level of Mah of the mayin duchrin, which refines Ban, which is a refinement af‐

ter a refinement), “from the water I drew him.”

משא״כ אליהו בגימטריא ב״ן הבטול בחיצוניות. ולכן עלה גופו כו׳. ולכן ההלכות שאמרו התנאים

במשנה הם בחי׳ אלהות ממש שהוא מה שנמשך אחר בירור ב׳ דמ״ה דחכמה עלאה.

This is not so with Eliyahu, [whose name] in gematria is Ban: the self-nullification in the outer di‐

mension (chitzoniyus). Therefore his body ascended, etc. Therefore the halachos that the Tannaim

stated in the Mishnah are the level of actual G-dliness, which is what is drawn forth after the second

refinement, of Mah of supernal Chochmah.

וכמארז״ל אלו ואלו דא״ח הן ולכן מותבינן תיובתא מנייהו. וזהו שארז״ל אין הגליות מתכנסות אלא

בזכות המשניות שנאמר גם כי יתנו בגוים עתה אקבצם.

As our Sages, of blessed memory, said, “These and these are the words of the living G-d”; therefore

we raise refutations from them. And this is what our Sages, of blessed memory, said: “The exiles

are gathered in only in the merit of the Mishnayos, as it is said, ‘Even when they recite (yisnu)

among the nations, now I will gather them.’”

14
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כי ענין קבוץ גליות הוא ענין בירור והבדלה כו׳ הוא בזכות המשניות בחי׳ בירורים כנ״ל.

For the ingathering of the exiles is a matter of refinement and separation, etc., [and so] it is in the

merit of the Mishnayos, the level of refinements, as explained above.

גם אמרו אין ישראל נגאלין אלא בצדקה שהיא בחי׳ עלייה אחר ההבדלה. הוא ע״י הצדקה

They also said, “Israel will be redeemed only through tzedakah (charity),” which is the level of the

ascent after the separation. It comes about through tzedakah,

כי צדקה תרומם כו׳ וימינו תחבקני דוקא וכמ״ש ואתם תלקטו לאחד אחד כו׳. למיהוי אחד באחד הוא

ע״י הצדקה תרומם כו׳:

for “tzedakah exalts,” etc., and “His right hand embraces me,” specifically. And as it is written,

“And you shall be gathered one by one,” etc.: to be “one with the One” comes about through

“tzedakah exalts,” etc.

ופלגשים אלו ברייתות כמשל הפלגש שיחוד המלך עמה רק באקראי ובהצנע כו׳. וכך הנה המשכת

ח״ע בברייתות הוא לפרקים.

“And concubines”: these are the Baraisos, as in the analogy of the concubine, with whom the

King’s union is only occasional and in privacy, etc. So too, the drawing down of supernal

Chochmah (wisdom) into the Baraisos is at intervals.

וכמארז״ל כל מתניתא דלא מתניא בי ר׳ חייא ור׳ אושעיא לאו מתניתא )שאינן ודאים וברורים וע״ד

שנשתכחו שלשת אלפים הלכות בימי אבלו של משה.

As our Sages, of blessed memory, said: “Any Baraisa that was not taught in the house of Rabbi

Chiya and Rabbi Oshaya is not a Baraisa.” (For they are not certain and clear; and it is like the three

thousand halachos that were forgotten in the days of mourning for Moshe.

וכך ענין מתניתא דלא מיתני׳ בי ר״ח ור״א אינן ודאים כ״כ כי לא נמשך בהם טפת מ״ד מבחי׳ עדן

העליון. והיינו לפי שהם מבריאה ולא מאצילות כי באצי׳ מאיר ח״ע שהוא בחי׳ בירור השני בחכמה

אתברירו.

So too, the Baraisos not taught in the house of Rabbi Chiya and Rabbi Oshaya are not so certain,

because the drop of mayin duchrin from the level of the Upper Eden was not drawn into them.

That is because they are from the World of Beriah (Creation) and not from the World of Atzilus (Em‐

anation); for in Atzilus supernal Chochmah shines, which is the level of the second refinement,

“through Chochmah they are refined.”

15
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אבל במתניתא דלא מיתנו בי ר״ח ור״א לא נמשך מבחי׳ האצי׳ מבירור האמתי ע״כ אינן ודאים כ״כ רק

מתניתא דר״ח ור״א הם נמשכים ע״פ הבירור הב׳ דח״ע שהוא בחי׳ יחוד עליון דמ״ד ומ״ן ואעפ״כ נק׳

רק פילגשי׳ כמו הפלגש שהיחוד עמה באקראי ובהסתר כו׳(.

But into the Baraisos not taught in the house of Rabbi Chiya and Rabbi Oshaya nothing was drawn

from the level of Atzilus, from the true refinement; therefore they are not so certain. Only the

Baraisos of Rabbi Chiya and Rabbi Oshaya are drawn by the second refinement of supernal

Chochmah, which is the level of the higher union of the mayin duchrin and the mayin nukvin.

Even so, they are called only “concubines,” like the concubine, with whom the union is occasional

and in concealment, etc.)

משא״כ מתניתין מותבינן מינה תיובתא ואין להשיב. ולמעלה היא ענין מארז״ל מיכאל עומד ומקריב

נשמות הצדיקים ע״ג המזבח

This is not so with our Mishnah: we raise a refutation from it, and there is no answer. And above,

this is the matter of what our Sages, of blessed memory, said: “Michael stands and offers the souls

of the righteous upon the altar.”

שהוא בחי׳ בירור בנשמות הראויים ליכלל באוא״ס שהוא לפרקים כו׳ )וכמ״ש במ״א בפי׳ הזהר פ׳ חיי

שרה ע״פ והנה רבקה יוצאת כו׳(:

That is the level of a refinement of the souls that are fit to be included in the Infinite Light (Or Ein

Sof), which is at intervals, etc. (And as is explained elsewhere, in the explanation of the Zohar on

Parshas Chayei Sarah, on “And behold, Rivkah was coming out,” etc.)

ועלמות אין מספר אלו ההלכות שהן מימרות האמוראים דלא מותבינן מנייהו תיובתא כלל. וכמארז״ל

גברא אגברא קא רמית. שנק׳ עלמות לשון בתולות.

“And maidens without number”: these are the halachos, which are the sayings of the Amoraim,

from which we do not raise refutations at all, as our Sages, of blessed memory, said, “Are you set‐

ting one man against another man?” They are called alamos, a term for virgins (besulos).

עד לא קבילת דכר אקרי כו׳. שאין השראת ח״ע דאצי׳ בתוכו כי תלמוד בבריאה ונק׳ בורא חשך שאין

מאיר שם ח״ע בגילוי כו׳

“Before she has received a male, she is called,” etc. For the supernal Chochmah (wisdom) of the

World of Atzilus (Emanation) does not rest within it, since Talmud is in the World of Beriah (Cre‐

ation), which is called “creates darkness,” for supernal Chochmah does not shine there openly, etc.

16
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רק שהן בחי׳ כלי מכון להשראת ח״ע כדכתיב בתולות אחריה רעותיה מובאות לך תובלנה בשמחות

וגיל תבואנה בהיכל מלך.

They are only the level of a vessel prepared for supernal Chochmah to rest in, as it is written, “Vir‐

gins after her, her companions, are brought to You; they are led with joy and gladness; they enter

the King’s palace.”

וזהו ענין לבון הלכתא שצריך ללבן ההלכות ולהמשיך בתוכן ח״ע חכים ולא בחכ׳ ידיעא כו׳ חכמתו

ית׳ כו׳

And this is the matter of libun hilchesa: one must clarify the halachos and draw into them supernal

Chochmah, “wise, but not with a knowable wisdom,” etc., His wisdom, may He be blessed, etc.

)שבה מלובש בחי׳ עדן העליון ובחי׳ שמו הגדול כו׳ כנ״ל. ולבון הלכתא הוא ע״י קושיות ופירוקים

כענין שמצינו ברשב״י בפ׳ ב״מ שעי״ז ממשיך עומק החכמה וזהו בחי׳ לבון שממשיך מבחי׳ לובן העליון

שהוא בחי׳ כתר וחכמה

(In it are clothed the level of the Upper Eden and the level of His great Name, etc., as explained

above. And libun hilchesa is through questions and resolutions, as we find with Rabbi Shimon bar

Yochai in the chapter Bameh Madlikin, that through this he draws down the depth of Chochmah.

And this is the level of libun (whitening), for it draws from the level of the supernal whiteness,

which is the level of Keser (the Crown) and Chochmah.

וזהו ענין עצי הלבנון וכנודע מענין בגדי לבן דכה״ג ביוה״כ וכל ענין העבודה גם עכשיו בלבון הלכתא

זהו לברר בירורים הנ״ל. ואז לע״ל כתיב בתולות אחריה רעותיה מובאות לך:(

And this is the meaning of “the trees of Levanon,” and as is known concerning the white garments

of the High Priest on Yom Kippur. And the whole matter of the service now too, in libun hilchesa, is

to refine the refinements mentioned above. And then, in the Time to Come, it is written, “Virgins af‐

ter her, her companions, are brought to You.”)

ובזה יובן מ״ש בזוהר דכל התורה ומצות הוא לאתקנא רזא דשמיה כי הנה יש ז׳ שמות שאין נמחקין

והיינו שם אל בחסד כו׳

With this will be understood what is said in the Zohar, that the whole Torah and the mitzvos are “to

perfect the mystery of His Name.” For there are seven Names that may not be erased, namely the

Name Kel in Chesed (kindness), etc.
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כי כדי שיהיה המשכת אור א״ס ב״ה דלאו מכל אינון מדות איהו כלל במדת החסד כדי להיות עולם

חסד יבנה הוא רק מבחי׳ שם והארה בעלמא מא״ס ב״ה והוא בחי׳ שם אל.

For in order for there to be a drawing down of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, who “is

not of any of these attributes at all,” into the attribute of Chesed, so that “the world is built with

kindness,” it is only from the level of a name and a mere radiance from the Infinite One (Ein Sof),

blessed be He; and this is the level of the Name Kel.

וכידוע שאין ערוך השם של האדם עד״מ לגבי עצמותו וכלא חשיבי. וכן שם אלקים בגבורה.

As is known, a person’s name, for example, bears no comparison to his essence and is considered

as nothing. And likewise the Name Elokim in Gevurah (restraint).

ולכן כדי להמשיכו ית׳ להתלבש במדותיו להיות עולם חסד יבנה הוא ע״י התומ״צ ע״י מצוה זו נמשך

שם זה במדה זו כו׳ אך עיקר הפי׳ לאתקנא רזא דשמיה היינו להמשיך מבחי׳ שמו הגדול שהוא בחי׳

א״ס.

Therefore, to draw Him, may He be blessed, to be clothed in His attributes (middos), so that “the

world is built with kindness,” is through Torah and mitzvos: through this mitzvah this Name is

drawn into this attribute, etc. But the main meaning of “to perfect the mystery of His Name” is to

draw down from the level of His great Name, which is the level of the Infinite One (Ein Sof).

17

וכנודע שיש יחוד שם הוי״ה ואדני שהוא המשכה מבחי׳ שם הוי״ה סוכ״ע בשם אדני בחי׳ ממכ״ע.

As is known, there is the union of the Name Havayah and [the Name] Ado-nai, which is a drawing

down from the level of the Name Havayah, the light that encompasses all worlds (sovev kol almin),

into the Name Ado-nai, the level of the light that fills all worlds (memalei kol almin).

וע״י התומ״צ הוא המשכה מבחי׳ שמו הגדול כנ״ל בענין משובח ומפואר עדי עד שמו הגדול.

And through Torah and mitzvos there is a drawing down from the level of His great Name, as ex‐

plained above regarding “praised and glorified forever and ever [is] His great Name.”

18

ועי״ז לאתקנא רזא דשמיה שיהי׳ נמשך גלוי בחי׳ זו בשאר כל השמו׳ וז״ש ר״פ וארא אל אברהם כו׳

And through this [comes about] “to perfect the mystery of His Name”: that the revelation of this

level be drawn into all the other Names. And this is what is said at the beginning of Parshas Va’eira,

“And I appeared to Avraham,” etc.,

19
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ושמי הוי׳ לא נודעתי להם לפי שלא ניתנה התורה להם כי גלוי שם הוי׳ שהיא בחי׳ שמו הגדול הוא

ע״י מתן תורה וכמ״ש במ״א.

“but by My Name Havayah I was not known to them”: because the Torah had not been given to

them. For the revelation of the Name Havayah, which is the level of His great Name, is through the

Giving of the Torah, as is explained elsewhere.

וזהו ענין וקרבתנו מלכנו לשמך הגדול כי להיות המשכה זו מבחי׳ שמו הגדול הוא דוקא ע״י נשמות

ישראל.

And this is the meaning of “And You have brought us near, our King, to Your great Name”: for this

drawing down from the level of His great Name comes about specifically through the souls of

Israel.

וז״ש כי לא יטוש ה׳ את עמו בעבור שמו הגדול וכתיב ביהושע ומה תעשה לשמך הגדול כי תלת קשרין

מתקשרין דא בדא ישראל מתקשרין באורייתא ואורייתא בקוב״ה.

And this is what is written, “For G-d will not forsake His people, for the sake of His great Name”;

and it is written regarding Yehoshua, “And what will You do for Your great Name?” For “three knots

are bound to one another: Israel is bound to the Torah, and the Torah to the Holy One, blessed be

He.”

וארז״ל דהע״ה היה מחבר תורה שלמעלה בהקב״ה דהיינו להיות הקב״ה יושב ונשפל בתורה שהוא

התחברות והמשכת בחי׳ שמו הגדול בחכמה כו׳:

And our Sages, of blessed memory, said that King David, peace be upon him, would join the Torah

above with the Holy One, blessed be He: that is, that the Holy One, blessed be He, should sit and be

lowered into the Torah, which is the joining and the drawing down of the level of His great Name

into Chochmah (wisdom), etc.

20

וזהו פי׳ ואלה שמות בני ישראל וגו׳ שמות ממש ע״ד מ״ש ויעש דוד שם.

And this is the meaning of “And these are the names of the children of Israel,” etc.: actual names,

in the sense of what is written, “And David made a name.”

21
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ופי׳ בזוה״ק דעביד שמא קדישא שהמשיך בחי׳ גלוי שם הוי״ה למטה להמשיך אור א״ס מבחי׳ חכמה

עילאה יו״ד של שם.

And the holy Zohar explains that he made a holy Name: he drew down the revelation of the Name

Havayah below, to draw the Infinite Light (Or Ein Sof) from the level of supernal Chochmah (wis‐

dom), the yud of the Name.

וה׳ של שם בחי׳ הדבור ורוח פיו ית׳ כו׳ לעולם העשי׳ כמ״ש באגה״ק וכך הוא פי׳ שמות בנ״י שבנ״י

ממשיכים ועושים בחי׳ גלוי שמות עליונים למטה.

And the heh of the Name is the level of speech, and “the breath of His mouth,” may He be blessed,

etc., to the World of Asiyah (Action), as is written in Iggeres HaKodesh. And this is the meaning of

“the names of the children of Israel”: the children of Israel draw down and make the revelation of

the supernal Names below.

וכמש״ל בפי׳ לאתקנא רזא דשמיה כו׳ ובפי׳ משובח ומפואר עדי עד שמו הגדול

As explained above, in the explanation of “to perfect the mystery of His Name,” etc., and in the ex‐

planation of “praised and glorified forever and ever [is] His great Name.”

)ובפרטות יעקב וי״ב בניו השבטים ששרשן ממש באצי׳ בע״ס שהן הן השמות עליונים וכנודע ג״כ

בפע״ח איך יחוד קוב״ה ושכינתי׳ נק׳ יחוד יעקב ורחל או ישראל ורחל והיינו יחוד הוי״ה באדני.

(And in particular Yaakov and his twelve sons, the tribes, whose root is actually in the World of

Atzilus (Emanation), in the ten Sefiros, which are themselves the supernal Names. As is also known

from Pri Etz Chaim, the union of the Holy One, blessed be He, and His Shechinah (Divine

Presence) is called the union of Yaakov and Rachel, or of Yisrael and Rachel, which is the union of

Havayah with Ado-nai.

כי שרש נשמת יעקב נמשך מבחי׳ שם הוי״ה ושרש נשמת רחל נמשך מבחי׳ שם אדני ולכן כנס״י

נמשלה לרחל כמ״ש כרחל לפני גוזזי׳ כו׳

For the root of Yaakov’s soul is drawn from the level of the Name Havayah, and the root of Rachel’s

soul is drawn from the level of the Name Ado-nai. Therefore the Congregation of Israel (Knesses

Yisrael) is likened to Rachel, as it is written, “like a ewe (rachel) before her shearers,” etc.
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וכן י״ב שבטי׳ הם כנגד י״ב צירופי הוי״ה שבכל חדש מאיר צירוף אחד מי״ב צירופי הוי״ה באדני כו׳

כמ״ש במ״א. וז״ש בשבטים הראובני השמעוני כו׳ שיש שם י״ה בכל א׳ מהשבטים כו׳.

And likewise the twelve tribes correspond to the twelve permutations of Havayah, for in each

month one of the twelve permutations of Havayah shines in Ado-nai, etc., as is explained else‐

where. And this is why it says of the tribes, “the Reuveni, the Shimoni,” etc., for the Name Yah is in

each one of the tribes, etc.

ופי׳ ואלה שמות היינו כי המשכת השמות הוא ע״י התורה כנ״ל בענין ס׳ מלכות כו׳ ושיתא סדרי משנה

וכל א׳ כלול מו׳ זהו בגימט׳ אלה

And the meaning of “And these (ve’eileh) are the names” is that the drawing down of the Names is

through the Torah, as explained above concerning “sixty queens,” etc. And the six orders of the

Mishnah, each one comprising six: this is the numerical value of eileh,

כמ״ש במ״א ע״פ אלה פקודי המשכן והוא בחי׳ המשכה אך מקודם צ״ל העלאה והיינו ע״י שם מ״ב וזהו

ואלה גימט׳ מ״ב ועמ״ש במ״א פ׳ תולדות ע״פ ויקרא להן שמות כשמת שהא׳ בוי״ו והב׳ בלא וי״ו

ע״ש(.

as is explained elsewhere on “These are the accounts of the Mishkan,” and it is the level of drawing

down. But before that there must be an elevation, which is through the Name of Forty-Two; and

this is [why it says] ve’eileh, whose numerical value is forty-two. And see what is explained else‐

where, in Parshas Toldos, on “And he called them names like the names,” where the first is with a

vav and the second without a vav; see there.)

אך פי׳ וענין ואלה שמות כו׳ הבאי׳ מצרימה קאי על זמן הגלות כי יש בחי׳ מצרים דקדושה למעלה

But the meaning and concept of “And these are the names,” etc., “who came to Egypt” refers to the

time of exile. For there is a level of “Egypt” of holiness above,

כמ״ש בלק״ת בענין הגרון שנק׳ מצרים לשון מצר כו׳ והיינו כי מצרים לשון מצר בחי׳ העלם והסתר

וידוע דבזמן הגלות כתיב אותותינו לא ראינו.

as is written in Likkutei Torah regarding the throat, which is called Mitzrayim (Egypt), from the

word meitzar (a narrow place), etc. That is, Mitzrayim is from the word meitzar, the level of con‐

cealment and hiddenness. And it is known that of the time of exile it is written, “Our signs we have

not seen.”
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ופי׳ שהאותיות ושמות עליונים שאנו ממשיכים ע״י התורה ותפלה לא ראינו שאינן בבחי׳ גלוי אצלנו.

The meaning is that the letters and the supernal Names that we draw down through Torah and

prayer “we have not seen,” for they are not in a state of revelation for us.

והיינו לפי שהן מתעלמים בבחי׳ מצרים בחי׳ מקום צר המעלים ומסתיר כו׳ משא״כ א״י נק׳ ארץ טובה

ורחבה שהיא בחי׳ גלוי כו׳:

That is because they are hidden in the level of Mitzrayim, the level of a narrow place that conceals

and hides, etc. This is not so with the Land of Israel, which is called “a good and spacious land,”

which is the level of revelation, etc.

וביאור הענין הוא דהנה שמו הגדול הוא שם הוי׳ וידוע דיו״ד הוא בחי׳ צמצום וה׳ התפשטות אורך

ורוחב כו׳.

The explanation of the matter is as follows. His great Name is the Name Havayah, and it is known

that the yud is the level of tzimtzum (contraction), and the heh is expansion in length and breadth,

etc.

לפי שכך היא דרך המשכה מא״ס ב״ה בעולמות שצ״ל תחלה צמצום ואח״כ התפשטות כו׳. )וכך הוא

בענין הירידה והמשכת האור מתחלה בבחי׳ מצרים דקדושה ואח״כ בחי׳ ארץ טובה ורחבה בחי׳

התפשטות וגלוי(

For this is the way of drawing down from the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, into the worlds:

first there must be tzimtzum, and afterwards expansion, etc. (And so it is with the descent and the

drawing down of the light: first in the level of “Egypt” of holiness, and afterwards the level of “a

good and spacious land,” the level of expansion and revelation.)

והנה כתיב ירד ירדנו )מצרימה( כו׳ ירידה אחר ירידה וכן ביצ״מ וגאולה כתיב ואנכי אעלך גם עלה כו׳

עלה נעלה כו׳ עילוי אחר עילוי.

Now it is written, “We came down, indeed came down (to Egypt),” etc.: a descent after a descent.

And likewise regarding the Exodus from Egypt and the redemption it is written, “And I will bring

you up, also bring [you] up,” etc., [and] “We shall go up, indeed go up,” etc.: an elevation after an

elevation.

ולבאר כל זה בענין מצרים דקדושה וירידת בנ״י ויעקב לשם יש להקדים משל א׳ והוא כי

To explain all this, concerning “Egypt” of holiness and the descent of the children of Israel and

Yaakov there, we must first present an analogy, which is this.

22



T O R A H  O H R  ·  PA R S H A S  S H E M O S  ·  M A A M A R  1 …ואלה שמות בני ישראל הבאים מצרימה את יעקב

19likuteitorah.com/torah-ohr/shemos/1/

הנה אותיות המחשבה והדבור שניהם ממקור א׳ נובעים הוא אור השכל כי המדות חסד דין ורחמים

נמשכים מן השכל והמחשבה נמשכת מן המדות

The letters of thought and of speech both flow from one source, the light of the intellect. For the

emotive attributes (middos), kindness, judgment and compassion, are drawn from the intellect,

and thought is drawn from the attributes

)היינו ע״פ רוב שהרי אין שום מחשבה אא״כ יש תאוה לדבר זה אך לפעמים המחשבה מקבלת מהשכל

עצמו וממדות שבשכל אף שלא נתפשט׳ עדיין המדה בלב וכנודע מענין ההפרש בין קפידא לכעס

שהכעס הוא מדה בלב

(that is, for the most part, since there is no thought at all unless there is a desire for that thing. But

sometimes thought receives from the intellect itself and from the attributes within the intellect,

even though the attribute has not yet spread into the heart. As is known from the difference be‐

tween displeasure (kepeida) and anger: anger is an attribute in the heart.

משא״כ הקפידא היא רק במוח ועכ״ז המחשבה מלא ממנה וכן עד״ז בשארי מדות שבשכל יוכל להיות

המחשבה מקבלת מהן עצמן שלא ע״י המדות שבלב ותדע דאפי׳ הדבור מקבל לפעמי׳ מהשכל שלא ע״י

המדות.

Displeasure, by contrast, is only in the mind, and even so the thought is full of it. And similarly with

the other attributes within the intellect: thought can receive from them directly, not by way of the

attributes in the heart. And know that even speech sometimes receives from the intellect not by

way of the attributes.

וזהו ענין ר״ח כנז׳ ע״פ והיה מדי חדש כו׳ ע״ש. וכ״ש בענין המחשבה רק לפעמים מקבלת המחשבה

ג״כ מהמדות וע׳ במאמר הזהר דפ׳ פנחס ע״פ אנכי אשמח כו׳ ע״ש. גם לפי הנמשל דלקמן בענין ירידת

יעקב למצרים דפ׳ ויגש יובן כן(

And this is the matter of Rosh Chodesh, as mentioned [in the discourse] on “And it shall be, from

one new moon to another,” etc.; see there. All the more so with thought. But at times thought also

receives from the attributes; and see the passage of the Zohar in Parshas Pinchas on “I will

rejoice,” etc.; see there. This will also be understood from the application below, concerning

Yaakov’s descent to Egypt in Parshas Vayigash.)
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ומשתלשל׳ ויורד׳ מטה מטה להיות אותיות הדבור ועכ״ז עודם קשורי׳ ומיוחדים באור השכל המאיר

ומתלבש בהם שהרי מחשבתו של אדם היא לפ״ע שכלו וכן מדבורו של אדם נודע חכמתו.

And [thought] evolves and descends lower and lower to become the letters of speech. Yet even so,

they are still bound and united with the light of the intellect, which shines and is clothed in them;

for a person’s thought accords with his intellect, and likewise from a person’s speech his wisdom is

known.

וע״ד דוגמת משל זה יובן למעלה הגם שאין לו דמות הגוף כו׳ עכ״ז הרי דברה תורה כלשון בנ״א.

And in the manner of this analogy it will be understood [how it is] above: although He has no bodily

form, etc., nevertheless “the Torah speaks in the language of people.”

דהנה כתיב מה רבו מעשיך ה׳ כולם בחכמה עשית הרי שהתהוות העולמות הוא ע״י בחי׳ חכמה.

For it is written, “How manifold are Your works, O G-d; You have made them all with wisdom.” Thus

the coming into being of the worlds is through the level of Chochmah (wisdom).

והרי כתיב בדבר ה׳ שמים נעשו שהתהוותם הוא ע״י בחי׳ דבור. אלא היינו שנשתלשל׳ חכמתו ית׳

חכים

Yet it is written, “By the word of G-d the heavens were made,” [meaning] that they came into being

through the level of speech. Rather, the meaning is that His wisdom, may He be blessed,

ולא בחכמה ידיעא בדבר ה׳ הן עשרה מאמרות יהי אור יהי רקיע תדשא הארץ בחי׳ עלמין דאתגליין.

[which is] “wise, but not with a knowable wisdom,” evolved down into “the word of G-d,” which are

the Ten Utterances, “Let there be light,” “Let there be a firmament,” “Let the earth sprout forth”:

the level of the revealed worlds (almin d’isgalyan).

וכן בבחינת עלמין סתימין דלא אתגליין שהוא בחי׳ מחשבתו ית׳ כביכול יש ג״כ בחי׳ אותיות ומאמרות

יהי אור כו׳

And likewise in the level of the hidden worlds (almin stimin) that are not revealed, which is the lev‐

el of His thought, may He be blessed, so to speak, there are also letters and utterances, “Let there

be light,” etc.,
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כנודע למעייני׳ בס׳ הזהר בענין ההיכלות שיש למעלה ג״כ בעלמין סתימין בחי׳ שמים וארץ וכוכבים

ומזלות מלאכים ונשמות ומן העולם ועד העולם מאיר ומתלבש בהן חכמתו ית׳ חכים ולא בחכמה

ידיעא

as is known to those who study the Zohar regarding the Heichalos (Chambers): above, in the hid‐

den worlds too, there are the levels of heavens and earth, stars and constellations, angels and souls.

And “from world to world” His wisdom, may He be blessed, “wise, but not with a knowable

wisdom,” shines and is clothed in them.

)והארה והמשכה הנמשכת מבחי׳ חכמה זהו בחי׳ יעקב והתלבשותו במחשבה ודבור שהן בחי׳ אותיות

המגבילים זהו ענין ב׳ בחי׳ הירידות למצרים דקדושה ירידה אחר ירידה ממחשבה לדבור כמשי״ת(.

(And the radiance and drawing down that comes from the level of Chochmah (wisdom) is the level

of Yaakov; and its being clothed in thought and speech, which are the level of letters that set limits,

is the matter of the two descents into “Egypt” of holiness, a descent after a descent, from thought to

speech, as will be explained.)

והנה עצם ח״ע קודם התלבשותה בבחי׳ עלמין דהיינו קודם התלבשותה גם בעלמין סתימין נק׳ ישראל

לי ראש כו׳

Now, the essence of supernal Chochmah before it is clothed in the level of worlds, that is, before it

is clothed even in the hidden worlds, is called “Yisrael, li rosh (a head for Me),” etc.

)וכמו שבהראש מלובש הנשמה כמ״ש בתניא פנ״ג כך בחי׳ הארה משמו הגדול מלובש׳ בבחי׳ ישראל

לי ראש היא בחי׳ ח״ע. כמאמר וקרבתנו מלכנו לשמך הגדול וכמש״ל(.

(Just as the soul is clothed in the head, as is written in Tanya, chapter 53, so the radiance from His

great Name is clothed in the level of “Yisrael, li rosh,” which is the level of supernal Chochmah; as

in the saying, “And You have brought us near, our King, to Your great Name,” and as explained

above.)

והמשכת ח״ע להתלבש תוך עלמין נק׳ יעקב יו״ד עקב שנמשך הארה מבחי׳ ח״ע הנקרא יו״ד להתלבש

בבחי׳ עלמין שהן רק בחי׳ עקביי׳ לגבי ח״ע עצמה.

And the drawing down of supernal Chochmah to be clothed within worlds is called Yaakov, yud

akev (“yud, heel”): a radiance is drawn from the level of supernal Chochmah, which is called yud,

to be clothed in the level of worlds, which are only the level of heels in relation to supernal

Chochmah itself.
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וכמ״ש והארץ הדום רגלי שבחי׳ ארץ שהיא בחי׳ מל׳ נק׳ הדום רגלי והוא בחי׳ אותיות הדבור.

As it is written, “And the earth is My footstool”: the level of “earth,” which is the level of Malchus

(sovereignty), is called “My footstool,” and it is the level of the letters of speech.

ועד״ז ג״כ באותיות המחשבה כו׳ )ועמ״ש במ״א ע״פ הזוהר פ׳ קדושים ועבדי אשר בחרתי דא יעקב כו׳

מענין זה.

And similarly with the letters of thought, etc. (And see what is explained elsewhere on this matter,

on the Zohar in Parshas Kedoshim, “‘And My servant whom I have chosen’: this is Yaakov,” etc.

וז״ש מידי אביר יעקב משם רועה אבן ישראל שבחי׳ אבן הוא אותיות כנודע בס״י שתי אבנים בונות כו׳

והם מקבלים מבחי׳ יעקב( וזהו שנק׳ יעקב בריח התיכון המבריח מן הקצה אל הקצה.

And this is what is written, “From the hands of the Mighty One of Yaakov, from there [came] the

shepherd, the stone of Israel”: the level of “stone” is letters, as is known from Sefer Yetzirah, “Two

stones build,” etc., and they receive from the level of Yaakov.) And this is why Yaakov is called “the

middle bar, which bolts from end to end.”

וזהו ענין ירידה הא׳ שבפ׳ ויגש ואלה שמות בני ישראל הבאים מצרימה יעקב ובניו שהיא ירידה בבחי׳

מצר וגבול להתלבש בבחי׳ עלמין סתימין.

And this is the first descent, in Parshas Vayigash, “And these are the names of the children of Israel

who came to Egypt, Yaakov and his sons”: a descent into the level of constriction and limitation, to

be clothed in the level of the hidden worlds.

ולכן נאמר כאן בנ״י יעקב שבחי׳ יעקב בשם בנ״י יכונה שהרי הוא מקבל מבחי׳ ח״ע שהוא בחי׳ ישראל

)הנז׳ שם בפ׳ ויגש( לי ראש כנ״ל:

Therefore it says here, “the children of Israel … Yaakov”: the level of Yaakov is called by the name

“the children of Israel,” since it receives from the level of supernal Chochmah, which is the level of

“Yisrael (mentioned there in Parshas Vayigash), li rosh,” as explained above.

והנה בגלות נאמר אותותינו לא ראינו. דהנה ענין אותות ומופתים הוא שינוי הטבע כמו ולקחת ממימי

היאור כו׳

Now, of the exile it is said, “Our signs we have not seen.” For signs and wonders are a change in na‐

ture, as in “And you shall take of the water of the River,” etc.,
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והיו לדם ביבשת והוא ע״י הארת ח״ע בחי׳ שם הוי״ה )כנ״ל שבחי׳ שם הגדול מאיר בח״ע(.

“and they shall become blood on the dry land.” And this is through the radiance of supernal

Chochmah (wisdom), the level of the Name Havayah (as explained above, that the level of the great

Name shines in supernal Chochmah).

וז״ש פרעה לא ידעתי את הוי׳ כ״א בחי׳ שם אלקים בחינת הצמצום בדבר ה׳ שא״א לשנות סדרי

בראשית.

And this is what Pharaoh said, “I do not know Havayah”: [he knew] only the level of the Name

Elokim, the level of the tzimtzum (contraction) in “the word of G-d,” in which it is impossible to

change the order of creation.

אבל ע״י הארת ח״ע משתנים הצירופים כי התהוות המים הוא ממאמ׳ יקוו המים שנמשך בדבר ה׳

מע״מ. אבל הארת החכמה יכול לשנות הצירוף ממים לדם.

But through the radiance of supernal Chochmah the combinations [of letters] change. For the com‐

ing into being of water is from the utterance “Let the waters be gathered,” which is drawn forth in

“the word of G-d,” from the Ten Utterances; but the radiance of Chochmah can change the combi‐

nation from water to blood.

וכנראה בחוש שהשכל מנהיג ומשנה הדבור כרצונו. וזהו ג״כ ענין המטה שהיה מעץ החיים שנהפך

לנחש ומנחש למטה

As is seen plainly, the intellect directs and changes speech as it wishes. And this is also the mean‐

ing of the staff, which was from the Tree of Life, which turned into a serpent, and from a serpent

[back] into a staff.

שהוא ענין השינוי מהעלם לגלוי ומגלוי להעלם וכן מ״ש השב ידך אל חיקך כו׳ ויוציאה מחיקו והנה

שבה כבשרו כו׳.

That is the change from concealment to revelation and from revelation to concealment. And like‐

wise what is written, “Put your hand back into your bosom,” etc., “and he took it out of his bosom,

and behold, it had returned like his flesh,” etc.

ולכן היו כל המופתים ע״י משה שהוא בחי׳ הארת החכמה כמ״ש כי מן המים משיתהו בחי׳ ח״ע.

Therefore all the wonders were through Moshe, who is the level of the radiance of Chochmah (wis‐

dom), as it is written, “For from the water I drew him,” the level of supernal Chochmah.
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וז״ש אותותינו לא ראינו אותותינו דייקא כי ישראל עלו במחשבה. לפי שבגלות הוא בחי׳ הסתר

והעלם עד שנראה העולם ליש ודבר בפ״ע. וכמ״ש אתה אל מסתתר:

And this is what is written, “Our signs we have not seen”: “our signs,” specifically, for Israel arose

in [G-d’s] thought. For in exile there is the level of hiddenness and concealment, to the point that

the world appears to be an existence (yesh), a thing in its own right. As it is written, “You are a G-d

who hides Himself.”

ובחי׳ ירידה הב׳ הוא מ״ש כאן ואלה שמות בנ״י הבאים מצרימה את יעקב שבחי׳ ישראל לי ראש יורד

בבחי׳ מצר וצמצום עם בחי׳ יעקב

And the second descent is what is said here, “And these are the names of the children of Israel who

came to Egypt with Yaakov”: the level of “Yisrael, li rosh” descends into the level of constriction

and contraction together with the level of Yaakov.

והוא ענין הירידה בבחי׳ עלמין דאתגליין ודבר ה׳ שהוא צמצום וירידה ב׳ ומבשרי אחזה שהקול היוצא

מהבל הלב הוא קול פשוט ומתצמצם להיות נחלק בה׳ מוצאות הפה אחה״ע מהגרון כו׳

This is the descent into the level of the revealed worlds and “the word of G-d,” which is a second

contraction and descent. And “from my flesh I shall see”: the voice that comes out of the breath of

the heart is a simple voice, and it is contracted so as to be divided among the five places of articula‐

tion of the mouth, alef, ches, heh, ayin from the throat, etc.

וזהו ענין משה שהי׳ כבד פה וכבד לשון כי משה הוא בחי׳ הארת עצם החכמה א״א לבא לידי גילוי

בדבור כ״א ע״י בחי׳ צמצום.

And this is the matter of Moshe being “heavy of mouth and heavy of tongue”: for Moshe is the level

of the radiance of the essence of Chochmah, [which] cannot come to revelation in speech except

through a tzimtzum (contraction).

26

וכמ״ש ואתה תהיה לו לאלקים דייקא. ועכ״ז עודנה קשורה ומיוחדת במקורו ושרשו בחי׳ ישראל לי

ראש שמאיר ומתגלה גם בעולם הדבור כמ״ש לא יעקב יאמר עוד שמך כי אם ישראל.

As it is written, “And you shall be to him as Elokim,” specifically. Yet even so, it is still bound and

united with its source and root, the level of “Yisrael, li rosh,” which shines and is revealed in the

world of speech as well, as it is written, “Your name shall no longer be called Yaakov, but Yisrael.”
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)היינו בחינת חכמה המתלבשת במדות ומשם נמשך בדבור ולכן לא נק׳ יעקב בחי׳ בן לישראל זה(

כמ״ש ואתם תלקטו לאחד אחד למהוי אחד באחד.

(That is, the level of Chochmah (wisdom) that is clothed in the attributes (middos) and from there is

drawn into speech; and therefore Yaakov is not called a son of this Yisrael.) As it is written, “And

you shall be gathered one by one,” to be “one with the One.”

איש וביתו באו ראובן ושמעון בחי׳ ראיה ושמיעה שנמשך גם בעלמין דאתגליין מבחי׳ ישראל וכמ״ש

ותקרא את שמו ראובן כי ראה כו׳.

“Each man and his household came”: Reuven and Shimon, the level of sight and hearing, which is

drawn from the level of Yisrael into the revealed worlds too, as it is written, “And she called his

name Reuven, for [G-d] has seen,” etc.

ותקרא את שמו שמעון כי שמע הוי׳. לוי עתה הפעם ילוה אישי אלי בחי׳ התקשרות ויחוד

“And she called his name Shimon, for G-d has heard.” Levi: “Now this time my husband will be

joined to me,” the level of bonding and union.

כי ראיה ושמיעה היא בחי׳ השגחה פרטית על כל דרכי בנ״א ובוחן כליות ולב לפניך נגלו כל תעלומות

For sight and hearing are the level of individual Providence over all the ways of people, and “He

tests the kidneys and the heart”; “before You all the hidden things of the heart are revealed.”

לב שלא כדעת הכופרים בהשגחה פרטית ויאמרו לא יראה יה ולא יבין אלקי יעקב מאחר שנמשך

בסדר ההשתלשלות בדבר ה׳ ועלמין דאתגליין.

[This is] not like the view of those who deny individual Providence, “and they said, ‘Yah will not see,

nor will the G-d of Yaakov understand,’” since it is drawn down through the order of the chain of

descending worlds (hishtalshelus), in “the word of G-d” and the revealed worlds.

אלא שעודנ׳ קשורו׳ במקורן ושרשן )וזהו פי׳ ואלה שמות כו׳ שגם במצרים נמשך בחי׳ השמות עליונים

איש וביתו דכר ונוקבא יחוד מ״ה וב״ן רק שאותותינו לא ראינו אך העלם זה הוא סבת הגלוי העצום

אח״כ וכמ״ש בסמוך(:

Rather, they are still bound to their source and root. (And this is the meaning of “And these are the

names,” etc.: even in Egypt the level of the supernal Names is drawn down, “each man and his

household,” male and female, the union of Mah and Ban; only that “our signs we have not seen.”

But this concealment is the cause of the immense revelation afterwards, as will be explained

shortly.)
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והנה להיות בחי׳ הגלוי א״א להיות אלא ע״י בחי׳ העלם תחלה בחינת יו״ד צמצום ואח״כ ה׳ התפשטות

אורך ורוחב כברייתו של עולם ברישא חשוכא והדר נהורא

Now, revelation can come about only through concealment first: the level of the yud, contraction,

and afterwards the heh, expansion in length and breadth; as in the creation of the world, “first

darkness and then light.”

והוא ענין הגלות שבמצרים שהי׳ צ״ל גילוי מתן תורה הנגלות לנו ולבנינו פב״פ דבר ה׳ היה די בגלות

רד״ו שנה ולע״ל שיתגלה פנימית התורה

And this is the matter of the exile in Egypt: for there to be the revelation of the Giving of the Torah,

“the revealed things [are] for us and for our children,” “face to face G-d spoke,” the exile of two

hundred and ten years was enough. But for the Time to Come, when the inner dimension (pn‐

imiyus) of the Torah will be revealed,

כי עין בעין יראו כו׳ ונגלה כבוד ה׳ כו׳ צריך כל אריכות החשך הזה ברישא חשוכא

for “eye to eye they shall see,” etc., and “the glory of G-d shall be revealed,” etc., the whole length

of this darkness is needed: “first darkness.”

וכמ״ש וישכם אברהם בבקר שלהיות גלוי בחינת אברהם הוא בבקר אחר חשכת הלילה דוקא )כי הנה

מ״ת היה גלוי שם הוי״ה וכמ״ש ושמי הוי״ה לא נודעתי להם רק במ״ת נאמר אנכי הוי״ה כו׳

As it is written, “And Avraham rose early in the morning”: the revelation of the level of Avraham

comes in the morning, specifically after the darkness of the night. (For the Giving of the Torah was

the revelation of the Name Havayah, as it is written, “But by My Name Havayah I was not known to

them”; only at the Giving of the Torah is it said, “I am Havayah,” etc.

אך לע״ל כתיב והיה הוי׳ לי לאלקים שיהיה גלוי ממקום עליון יותר עד דשם הוי׳ יהיה חשוב רק

כאלקים כמ״ש במ״א וזהו עיקר ענין גלוי שמו הגדול וכנודע דבי״ג מדה״ר נאמר הוי״ה הוי״ה ופסיק

טעמא כו׳.

But of the Time to Come it is written, “And Havayah will be Elokim to me”: there will be a revelation

from a still higher place, to the point that the Name Havayah will be considered only like Elokim, as

is explained elsewhere. And this is the essence of the revelation of His great Name. As is known, in

the Thirteen Attributes of Mercy it says “Havayah, Havayah,” with a pause between them, etc.
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כי שם הוי״ה הראשון הוא מה שלמעלה מהשתלשלות ומשם יהיה הגילוי כו׳ ע״כ מתעכב זמן רב

והחשך גדול יותר כי יהיה אח״כ אור גדול יותר

For the first Name Havayah is what is above the chain of descending worlds (hishtalshelus), and the

revelation will come from there, etc. Therefore it is delayed a long time and the darkness is greater,

for afterwards there will be a greater light.

וזהו בית יעקב לכו ונלכה באור הוי״ה פי׳ באור המאיר בשם הוי״ה כמ״ש באד״ר ()דק״ל( וזהו ענין שמע

ישראל הוי״ה כו׳

And this is [the meaning of] “House of Yaakov, come and let us walk in the light of Havayah,”

meaning in the light that shines in the Name Havayah, as is written in the Idra Rabba (folio 130).)

And this is the meaning of “Hear, O Israel, Havayah,” etc.:

ישראל דייקא. בשכמל״ו יעקב אמרו והוא ענין יחודא עילאה ויחודא תתאה למהוי אחד באחד כו׳:

“Israel,” specifically. “Blessed be the Name of the glory of His kingdom forever and ever”: Yaakov

said it. And this is the matter of the higher unity (yichuda ila’ah) and the lower unity (yichuda

tata’ah), to be “one with the One,” etc.

וביאור הענין דלכאורה אינו מובן דאם ירידת יעקב למצרים הוא ענין המשכת הארת ח״ע בעלמין

סתימין ועלמין דאתגליין כנ״ל.

The explanation of the matter: at first glance it is not understood: if Yaakov’s descent to Egypt is the

drawing down of the radiance of supernal Chochmah (wisdom) into the hidden worlds and the re‐

vealed worlds, as explained above.

א״כ תמוה איך נק׳ זה בשם גלות מצרים והלא כך צ״ל סדר השתלשלו׳ והתהוות העולמות כמ״ש כלם

בחכמה עשית והיינו ע״י עשרה מאמרות כנ״ל.

If so, it is puzzling how this can be called the exile of Egypt. Is this not how the order of the chain of

descending worlds (hishtalshelus) and the coming into being of the worlds must be, as it is written,

“You have made them all with wisdom,” that is, through the Ten Utterances, as explained above?
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ואם כך הוא סדר הבריאה מה ענין זה לגלות ושעבוד. אך הענין כמ״ש במ״א ע״פ אני ישנה שהגלות

נמשל לשינה כי ענין השינה היא שסותם עיניו ואינו רואה כלום.

And if this is the order of creation, what does it have to do with exile and servitude? But the matter

is as explained elsewhere on “I am asleep”: the exile is likened to sleep, for sleep means that one

closes his eyes and sees nothing.
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כך בגלות כתי׳ אותותנו לא ראינו פי׳ אותותנו הוא בחי׳ אותיות התורה והתפלה שהם בחי׳

So too of the exile it is written, “Our signs we have not seen.” The meaning: “our signs” are the lev‐

el of the letters of Torah and prayer.

המשכות מסוכ״ע בממכ״ע אכן בגלות אין התגלות אור א״ס לעינינו רק האותיות הם מסותרים נעלמים

אבל ולבי ער כי למעלה יש כל התגלות האורות.

They are the level of drawings down from the light that encompasses all worlds (sovev kol almin)

into the light that fills all worlds (memalei kol almin). But in exile there is no revelation of the

Infinite Light (Or Ein Sof) to our eyes; the letters are hidden and concealed. Yet “my heart is

awake,” for above there is the full revelation of the lights.

משא״כ בזמן בהמ״ק הי׳ התגלות שכינה למטה ממש והי׳ יורד אש שלמעלה לאכול הקרבן כו׳. אבל

בגלות העלמין מסתירים.

This was not so in the time of the Holy Temple, when there was a revelation of the Shechinah (Di‐

vine Presence) actually below, and fire from above would descend to consume the offering, etc. But

in exile the worlds (ha’almin) conceal.

וזהו הבאים מצרימה שמלובשים השמות בהעלמין בבחי׳ הסתר והעלם כו׳ ולכן נק׳ שינה שהגלוי אינו

לעינינו.

And this is [the meaning of] “who came to Egypt”: the Names are clothed in the worlds, in a state of

hiddenness and concealment, etc. Therefore it is called sleep, for the revelation is not before our

eyes.

רק למעלה ולבי ער ולכן בגלות ג״כ נראה עולם כמנהגו נוהג. אך באמת הוא עושה נפלאות גדולות

לבדו שהוא לבדו מכיר בהן הגם שאין נראה לעינינו:

Only above is there “and my heart is awake.” Therefore in exile, too, it appears that “the world fol‐

lows its natural course.” But in truth He “does great wonders alone”: He alone recognizes them,

even though they are not visible to our eyes.
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ועוי״ל דודאי אילו הי׳ הגלוי בהעלמין מבחי׳ ח״ע לא היו העלמין מסתירין ומעלימין כ״כ לעינינו.

It can also be explained further. Certainly, if the revelation in the worlds were from the level of su‐

pernal Chochmah (wisdom), the worlds would not hide and conceal so much from our eyes.
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והראיה לזה בהתנוצצו׳ הגאולה ע״י מרבע״ה שהוא מבחי׳ הארת ח״ע מיד נעשו אותות ומופתים לעין

כל בשינוי הטבע כו׳ ומשום שהדבור בטל לגבי ח״ע מקורו וע״ד מאמר מי שאמר לשמן וידלוק כו׳.

The proof of this: when the redemption began to sparkle through Moshe our Teacher, peace be

upon him, who is from the level of the radiance of supernal Chochmah, at once signs and wonders

were done before the eyes of all, with changes in nature, etc. That is because speech is nullified be‐

fore supernal Chochmah, its source; in the manner of the saying, “He who said to the oil that it

should burn,” etc.

אך היינו בגילוי הארת ח״ע ממש שזהו הנק׳ בחי׳ ישראל משא״כ בגלות אז אין הגלוי בהעלמין מבחי׳

הח״ע ממש שהוא מבחי׳ הנק׳ ישראל לי ראש.

But that is with the revelation of the radiance of supernal Chochmah itself, which is what is called

the level of Yisrael. This is not so in exile: then the revelation in the worlds is not from the level of

supernal Chochmah itself, which is from the level called “Yisrael, li rosh.”

רק שנמשך בקיעת איזה הארה דרך מסך ולבוש ובחי׳ זו נק׳ יעקב ומבחי׳ זו מאיר בהעלמין להחיותם

מאין ליש

Rather, some radiance breaks through and is drawn down by way of a screen and a garment. This

level is called Yaakov, and from this level [light] shines in the worlds to give them life, from nothing

to something.

ולכן העלמין הן מסתירין ומעלימין על הארה זו ולא נודעה כי באה אל קרבנה ועל כן אותותנו לא

ראינו לא ראינו דייקא שבאמת גם עכשיו הכל בהשגחה פרטי׳ כמו בזמן ההוא.

Therefore the worlds hide and conceal this radiance, and “it was not known that it had come into

their midst.” And so “our signs we have not seen”: “we have not seen,” specifically, for in truth now

too everything is by individual Providence, as in that time.

והכל כמו אותות ומופתי׳ ההם רק שלא ראינו שאין ניכר שום שינוי. והוא ע״ד לעושה נפלאות גדולות

לבדו שאין בעל הנס מכיר בניסו מפני שהעלמין מעלימין וזהו בחי׳ הגלות ממש.

And everything is like those signs and wonders, only that “we have not seen,” for no change is no‐

ticeable. And this is in the manner of “To Him who alone does great wonders”: the one for whom

the miracle is done does not recognize his miracle, because the worlds conceal. And this is the very

essence of exile.
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והסיבה לזה הוא מפני שאין הגלוי בהעלמין רק מבחי׳ בני ישראל ובחי׳ יעקב ולא בחי׳ ישראל שהוא

ח״ע ממש.

The reason for this is that the revelation in the worlds is only from the level of “the children of

Israel” and the level of Yaakov, and not from the level of Yisrael, which is supernal Chochmah (wis‐

dom) itself.

והדוגמא לזה כמו עד״מ באיזו השכלה הנה מי שמשיג עומק המושכל לאמתתו יוכל להלבישה בכמה

מיני אותיו׳ אם באותיו׳ אלו או בדבורי׳ אחרים כפי שצריך לו כך יוכל לשנות הצירופי׳.

An illustration of this, by way of analogy, is any intellectual concept: one who grasps the depth of

the idea in its truth can clothe it in many kinds of letters, whether in these letters or in other words,

as he needs; thus he can change the combinations.

משא״כ מי שאינו משיג לעומקה ממש אע״פ שמשיג ענינה לא יוכל לשנות הצירופים כלל רק יגידה

בצירופי׳ שקיבל.

This is not so with one who does not grasp its actual depth: even though he grasps its subject, he

cannot change the combinations at all, but can only tell it in the combinations he received.
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וכמו עד״מ היודע לשון המשנה אלו כשירות בבהמה כו׳ לא יוכל לומרה בצירופי׳ אחרים רק יחזיר

הלשון כמו שהוא ממש בלי תוס׳ ומגרעת

As, by way of analogy, one who knows the wording of the Mishnah, “These are kosher in an

animal,” etc., cannot say it in other combinations; he can only repeat the wording exactly as it is,

without addition or omission.

אבל מי שיודע פנימי׳ ותוך המכוון יוכל לומר דיני המשנה בלשונות ודבורים אחרים כו׳ וזהו שאנו

אומרים יהא שמיה רבא מברך לעלם ולעלמי עלמיא.

But one who knows the inner meaning and the core of what is intended can state the laws of the

Mishnah in other expressions and words, etc. And this is what we say, “May His great Name be

blessed forever and to all eternity (le’alam u’le’almei almaya).”
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פי׳ שהבקשה שיהי׳ הגלוי בהעלמין מבחי׳ שמו הגדול ממש ועי״ז לא יסתירו העלמין כלל. ועמ״ש בפ׳

חקת ע״פ על כן יאמרו המושלים כו׳ ונחשב חשבונו של עולם:

Meaning: the request is that the revelation in the worlds be from the level of His great Name itself,

and through this the worlds will not conceal at all. And see what is explained in Parshas Chukas on

“Therefore those who speak in parables say,” etc., [and] “let us calculate the account of the world.”

ושרש הדברים הוא כי הנה יש ישראל סבא וישראל זוטא. פי׳ כי ישראל לי ראש הוא בחי׳ חכמה

The root of the matter is that there is Yisrael Sava (the elder Yisrael) and Yisrael Zuta (the lesser

Yisrael). Meaning: “Yisrael, li rosh” is the level of Chochmah (wisdom).

אך עצמיות ח״ע חכים ולא בחכמה ידיעא א״א להשיג כי הוא כמו שהוא ית׳ לבדו הוא גם אילו לא ברא

העולמות. רק בחי׳ נה״י דאבא מאירים להיות מקור לעולמות ונעשים מוחין לז״א.

But the very essence of supernal Chochmah, “wise, but not with a knowable wisdom,” cannot be

grasped, for it is as He, may He be blessed, is by Himself, even had He not created the worlds. Only

the level of Netzach (victory), Hod (splendor) and Yesod (foundation) of Abba shines to be a source

for the worlds and becomes the intellect (mochin) of Z’eir Anpin (the emotive attributes).
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וענין נה״י הוא עד״מ כליות יועצות איך להשפיע. ע׳ באגה״ק ד״ה להבין משל ומליצה. ובחי׳ נה״י

דאבא נק׳ ישראל סבא.

And Netzach, Hod and Yesod are, by way of analogy, “kidneys that counsel” how to bestow; see

Iggeres HaKodesh, the section beginning “To understand a parable and a figure.” And the level of

Netzach, Hod and Yesod of Abba is called Yisrael Sava.

ופי׳ בני ישראל הבאים מצרימה היינו המשכות מבחי׳ חכמה הנ״ל שנק׳ יש״ס באותיות המחשבה ולכן

יעקב שהוא מבחי׳ אחוריים דאבא המתלבש בתבונה נק׳ בן לישראל זה שהוא יש״ס נה״י דאבא.

And the meaning of “the children of Israel who came to Egypt” is the drawings down from the level

of Chochmah (wisdom) mentioned above, which is called Yisrael Sava, into the letters of thought.

Therefore Yaakov, who is from the level of the back (achorayim) of Abba, which is clothed in

Tevunah, is called a son of this Yisrael, which is Yisrael Sava, Netzach, Hod and Yesod of Abba.
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וז״ש בפ׳ ויגש ואלה שמות בנ״י כו׳ יעקב ובניו שיעקב עצמו בכלל בני ישראל יכונה משום דהתם

מיירי בענין ההמשכה מבחי׳ יש״ס הנמשך באותיות המחשבה

And this is what is said in Parshas Vayigash, “And these are the names of the children of Israel,”

etc., “Yaakov and his sons”: Yaakov himself is named as included among “the children of Israel,”

because there it speaks of the drawing down from the level of Yisrael Sava, which is drawn into the

letters of thought.

וע״כ לגבי בחי׳ יש״ס נקרא יעקב בני ישראל כו׳ והיא הירידה הראשונה דמצרימה היינו בבחי׳ אותיות

המחשבה שנק׳ ג״כ מצרימה שהם בחי׳ אותיות וכלים המגבילים האור כו׳ והירידה הב׳ הוא באותיות

הדבור.

Therefore, relative to the level of Yisrael Sava, Yaakov is called “the children of Israel,” etc. And this

is the first descent “to Egypt,” namely into the level of the letters of thought, which are also called

“to Egypt,” since they are the level of letters and vessels that limit the light, etc. And the second de‐

scent is into the letters of speech.
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והוא מ״ש בפ׳ שמות פעם ב׳ ואלה שמות בנ״י הבאים מצרימה והדבור מקבל מבחי׳ ישראל זוטא.

And this is what is said in Parshas Shemos a second time, “And these are the names of the children

of Israel who came to Egypt”; and speech receives from the level of Yisrael Zuta.

כי הנה ישראל זוטא היינו בחי׳ ז״א כי הגם שז״א היינו ו״ק דאצי׳ חג״ת נה״י.

For Yisrael Zuta is the level of Z’eir Anpin (the emotive attributes). For although Z’eir Anpin is the

six extremities (vav ketzavos) of Atzilus: Chesed (kindness), Gevurah (restraint), Tiferes (beauty),

Netzach (victory), Hod (splendor) and Yesod (foundation),

אך כשהמוחין דאו״א נתלבשו בו נק׳ ישראל לי ראש כי יש הפרש גדול בין כשהמוחין מאירים במדות

או כשהם רק מדות לבד.

yet when the intellect (mochin) of Abba and Imma is clothed in it, it is called “Yisrael, li rosh.” For

there is a great difference between when the mochin shine in the attributes (middos) and when

they are attributes alone.

40



T O R A H  O H R  ·  PA R S H A S  S H E M O S  ·  M A A M A R  1 …ואלה שמות בני ישראל הבאים מצרימה את יעקב

33likuteitorah.com/torah-ohr/shemos/1/

עד״מ למטה התינוק נוח לכעוס משא״כ מי שמדותיו בהשכל קשה לכעוס. ולכך אומרים אב הרחמן

שבחי׳ חכמה מקור הרחמים

By way of analogy, below: a child is easily angered, whereas one whose attributes are within the in‐

tellect is slow to anger. Therefore we say “Merciful Father” (Av HaRachaman), for the level of

Chochmah (wisdom) is the source of compassion

)ועמש״ל ע״פ השמים כסאי בפירוש צדקה תרומ׳ כו׳ וזהו מי כעמך ישראל גוי אחד כו׳( ולכן

כשהמוחין מאירי׳ בז״א נק׳ ישראל

(and see what is explained above on “The heavens are My throne,” in the explanation of “tzedakah

exalts,” etc.; and this is [the meaning of] “Who is like Your people Israel, one nation,” etc.).

Therefore when the mochin shine in Z’eir Anpin it is called Yisrael.

אך מ״מ ישראל זוטא כי הוא רק המשכ׳ מוחין במדו׳. משא״כ ישראל סבא זהו נה״י דאבא עצמו עד״מ

השכל עצמו.

But nevertheless it is Yisrael Zuta, for it is only a drawing of the mochin into the attributes. Yisrael

Sava, by contrast, is Netzach, Hod and Yesod of Abba itself, by way of analogy the intellect itself.

והנה מבחי׳ ישראל זוטא שהוא ז״א נמשך בבחי׳ אותיות הדבור כמשל הדבור שמקבל מהבל הלב שבו

משכן המדות.

Now, from the level of Yisrael Zuta, which is Z’eir Anpin, [light] is drawn into the level of the letters

of speech, as in the analogy of speech, which receives from the breath of the heart, where the at‐

tributes dwell.

וזהו ענין ואלה שמות בנ״י הנאמר בפ׳ שמות דקאי על ירידה הב׳ שהיא המשכת ז״א באותיות הדבור

וע״כ בחי׳ יעקב לא נק׳

And this is the meaning of “And these are the names of the children of Israel” said in Parshas

Shemos, which refers to the second descent, the drawing of Z’eir Anpin (the emotive attributes)

into the letters of speech. Therefore the level of Yaakov is not called

בני ישראל כי יעקב שהוא בחי׳ אחוריים דאבא אינו בן לישראל זוטא אלא אח עד״מ.

“the children of Israel,” for Yaakov, who is the level of the back of Abba, is not a son of Yisrael Zuta

but, by way of analogy, a brother.
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וז״ש בנ״י הבאים מצרימה את יעקב שהדבור מקבל מבחי׳ בני ישראל זוטא וגם מבחי׳ יעקב כו׳:

And this is what is said, “the children of Israel who came to Egypt with Yaakov”: speech receives

from the level of the children of Yisrael Zuta, and also from the level of Yaakov, etc.
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